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1 ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА 

1.1 Цель дисциплины: подготовка студентов к свободному владению иностран-

ным языком в разных видах речевой деятельности и сферах общения в границах, близких 

к речи носителей языка, развитие личности студентов посредством воспитательного по-

тенциала дисциплины. 

1.2 Место дисциплины в структуре ООП: Дисциплина «Деловой иностранный 

язык (китайский)» относится к дисциплинам блока Б1 обязательной части Б1.О.05. 

1.3 Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: УК-4; 

УК-5; ОПК-8. 

УК-4 Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе 

на иностранном (-ых) языке (-ах), для академического и профессионального взаимодей-

ствия, индикаторами достижения которой являются: 

• УК-4.1 Выбирает на государственном и иностранном (-ых) языках коммуникативно 

приемлемые стили делового общения, вербальные и невербальные средства взаи-

модействия с партнерами. 

• УК-4.2 Использует информационно-коммуникационные технологии при поиске 

необходимой информации в процессе решения различных коммуникативных задач 

на государственном и иностранном (-ых) языках. 

• УК-4.3 Ведет деловую переписку, учитывая особенности стилистики официальных 

и неофициальных писем, социокультурные различия в формате корреспонденции 

на государственном и иностранном (-ых) языках. 

• УК-4.4 Умеет коммуникативно и культурно приемлемо вести устные деловые раз-

говоры в процессе профессионального взаимодействия на государственном и ино-

странном (-ых) языках. 

• УК-4.5 Демонстрирует умение выполнять перевод академических и профессио-

нальных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык. 

УК-5 Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе меж-

культурного взаимодействия, индикаторами достижения которой являются: 

• УК-5.1 Находит и использует необходимую для саморазвития и взаимодействия с 

другими информацию о культурных особенностях и традициях различных сооб-

ществ. 

• УК-5.2 Демонстрирует уважительное отношение к историческому наследию и со-

циокультурным традициям различных народов, основываясь на знании этапов ис-

торического развития общества (включая основные события, деятельность основ-

ных исторических деятелей) и культурных традиций мира (включая мировые рели-

гии, философские и этические учения), в зависимости от среды взаимодействия и 

задач образования. 

• УК-5.3 Умеет толерантно и конструктивно взаимодействовать с людьми с учетом 

их социокультурных особенностей в целях успешного выполнения профессиональ-

ных задач и усиления социальной интеграции. 

ОПК-8 Способен проектировать педагогическую деятельность на основе специаль-

ных научных знаний и результатов исследований, индикаторами достижения которой 

являются: 

• ОПК-8.1 Знает: особенности педагогической деятельности; требования к субъектам 

педагогической деятельности; результаты научных исследований в сфере педаго-

гической деятельности. 

• ОПК-8.2 Умеет: использовать современные специальные научные знания и резуль-

таты исследований для выбора методов в педагогической деятельности. 
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• ОПК-8.3 Владеет: методами, формами и средствами педагогической деятельности; 

осуществляет их выбор в зависимости от контекста профессиональной деятельно-

сти с учетом результатов научных исследований. 

1.4 Перечень планируемых результатов обучения. В результате изучения дисци-

плины студент должен  

знать:  

- стратегии устного и письменного общения;  

- основные признаки и свойства текста.  

уметь:  

- выстраивать устное и письменное общение на изучаемых иностранных языках;  

- выделять и анализировать информацию, содержащуюся в тексте.  

владеть:  

- навыками применения различных стратегий устного и письменного общения на изучае-

мых иностранных языках;  

- умениями изучающего, поискового и просмотрового чтения;  

- умениями устно и письменно интерпретировать содержание текста и выражать соб-

ственную точку зрения по теме текста.  

1.5 Общая трудоемкость дисциплины «Деловой иностранный язык (китайский)» 

составляет 108 часов (3 ЗЕ).  

Программа предусматривает изучение материала на лабораторных занятиях. 

Предусмотрена самостоятельная работа студентов по темам и разделам. Проверка знаний 

осуществляется фронтально, индивидуально. 

1.6 Объем дисциплины и виды учебной деятельности  

Вид учебной работы Всего часов Семестр 1,2 

Общая трудоемкость 108 108 

Аудиторные занятия 28 28 

Лекции - - 

Лабораторные занятия 28 28 

Самостоятельная работа 80 80 

Вид итогового контроля - зачёт 

 


